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Bem-Vindo	novamente	ao	AliExpress	Welcome	back	Sair	Inscreva-se	Entre			75Recursos	que	podem	ser	definidos	com	o	uso	do	seletor	múltiploRecursos	de	disparoCValor	de	compensação	de	exposição•O	valor	de	compensação	de	exposição	alterado,	aplicado	no	modo	j,	kou	l,	é	salvo	na	memória	da	câmera,	mesmo	após	seu	desligamento.•Quando	o	modo	de	disparo	é	o	modo	de	cena	Fogos	de	artifício(A50)	ou	m(Manual)	(A59),	a
compensação	de	exposição	não	pode	ser	usada.CUsar	o	histogramaUm	histograma	é	um	gráfico	que	mostra	a	distribuição	de	tons	na	imagem.	Use-o	como	guia	ao	usar	a	compensação	de	exposição	e	fotografar	sem	o	flash.•O	eixo	horizontal	corresponde	ao	brilho	do	pixel,	com	tons	escuros	à	esquerda	e	tons	claros	à	direita.	O	eixo	vertical	mostra	o	número	de	pixels.•Aumentar	a	compensação	de	exposição	desloca	a	distribuição	de
tons	para	a	direita,	e	diminuí-la	desloca	a	distribuição	de	tons	para	a	esquerda.Lista	das	configurações	padrãoAs	configurações	padrão	de	cada	modo	de	disparo	são	descritas	abaixo:•Há	informações	semelhantes	sobre	o	modo	de	cena	na	próxima	página.1Quando	o	flash	está	abaixado,	o	modo	flash	é	fixado	em	W(desligado).2A(foco	automático),	p(close-up	em	macro)	ou	B(infinito)	pode	ser	selecionado.3O	flash	é	fixado	em
W(desligado)	quando	em	ISO	alto	monocromáticoou	Silhueta.•A	configuração	aplicada	nos	modos	de	disparo	j,k,loumé	salva	na	memória	da	câmera,	mesmo	após	seu	desligamento	(com	exceção	do	temporizador	automático).CRecursos	que	não	podem	ser	usados	simultaneamenteEsse	recurso	talvez	não	possa	ser	usado	em	combinação	com	alguns	outros	(A80).Modo	de	disparoModo	flash1(A66)Temporizador	automático(A69)Modo
de	foco(A72)Compensação	de	exposição(A74)A(automático)	(A40)UOFFA20.0u(efeitos	especiais)(A55)W3OFFA0.0j,	k,	l,	m(A57)UOFFA0.0M(User	settings	(configurações	do	usuário))	(A63)UOFFA0.0Page	2Página	94	de	26076Recursos	que	podem	ser	definidos	com	o	uso	do	seletor	múltiploRecursos	de	disparoAs	configurações	padrão	no	modo	de	cena	são	descritas	abaixo:1A	configuração	não	pode	ser	alterada.2O	flash	é	fixado
em	X(flash	de	preenchimento)	quando	HDRé	definido	como	Desligado,	e	é	fixado	em	W(desligado)	quando	HDRé	definido	de	modo	diferente	de	Desligado.3U(automático)	ou	W(desligado)	podem	ser	selecionados.	Quando	U(automático)	é	selecionado,	a	câmera	seleciona	automaticamente	o	modo	flash	apropriado	para	a	cena	escolhida.4O	temporizador	automático	ou	o	temporizador	para	sorrisos	pode	ser	configurado.5A(foco
automático)	ou	E(foco	manual)	pode	ser	selecionado.6A	configuração	não	pode	ser	alterada.	O	flash	de	preenchimento	dispara	para	redução	de	olhos	vermelhos.7É	possível	alternar	para	sincronismo	lento	com	o	modo	flash	com	redução	de	olhos	vermelhos.8A(foco	automático)	ou	D(close-up	em	macro)	pode	ser	selecionado.9O	flash	é	fixado	em	W(desligado)	durante	o	uso	de	Red.	contínua	de	ruído.10A	configuração	não	pode	ser
alterada	ao	usar	Panorama	Fácil.11A	configuração	não	pode	ser	alterada	ao	usar	Panorama	Fácil.	A(foco	automático),	D(close-up	em	macro)	ou	B(infinito)	pode	ser	selecionado	usando	Auxiliar	de	Panorama.12O	temporizador	automático	não	está	disponível.	A	opção	Liber.	auto	ret	animal	est	(A52)	pode	ser	definida	para	ligada	ou	desligada.Modo	flash(A66)Temporizador	automático(A69)Modo	de	foco(A72)Compensação	de
exposição(A74)j(A42)W1OFFB10.0c(A43)W1OFFB10.0W(A44)X/W2OFFA10.0x(A45)U3OFFA10.0b(A46)VOFF4A10.0d(A46)W1OFF1A50.0e(A47)V6OFF4A10.0f(A48)V7OFFA10.0Z(A48)UOFFA80.0z(A48)UOFFA80.0h(A48)W1OFFB10.0i(A48)W1OFFB10.0k(A49)W9OFFp10.0u(A50)W1OFFp10.0l(A50)W1OFFA80.0m(A50)W1OFF1B10.01n(A50)WOFFA80.0p(A51)W10OFF10A110.0O(A52)W1Y12A80.0s(A53)W1OFF1A80.0SamplePage
377Recursos	de	disparoAlterar	a	qualidade	e	o	tamanho	da	imagemA	qualidade	de	imagem	(taxa	de	compressão)	e	o	tamanho	da	imagem	podem	ser	selecionados	para	gravação.Qualidade	de	imagem	disponívelAs	taxas	de	compressão	mais	baixas	resultam	em	imagens	de	maior	qualidade,	mas	também	em	arquivos	de	tamanhos	maiores,	limitando	o	número	de	fotografias	que	podem	ser	gravadas.CConfiguração	da	qualidade	de
imagem•A	configuração	de	qualidade	de	imagem	é	mostrada	por	um	ícone	exibido	no	monitor	durante	o	disparo	e	a	reprodução	(A8	a	10).•A	qualidade	de	imagem	pode	ser	alterada	selecionando-se	Qualidade	de	imageme	girando-se	o	disco	de	comando	quando	os	menus	são	exibidos.•A	configuração	também	é	aplicada	a	outros	modos	de	disparo	(com	exceção	do	modo	de	disparo	Mou	modo	de	cena	Panorama	Fácilou	Fotografia
3D).•Esse	recurso	talvez	não	possa	ser	usado	em	combinação	com	alguns	outros.	Consulte	"Recursos	que	não	podem	ser	usados	simultaneamente"	(A80)	para	obter	mais	informações.CMais	informações•Consulte	"Número	de	poses	restantes"	(A79)	para	obter	mais	informações.•Consulte	"Nomes	de	arquivos	e	pastas"	(E98)	para	obter	mais	informações.Exiba	a	tela	de	disparo	Mbotão	d(A13)	MMenu	de	disparo	MQualidade	de
imagemOpçãoDescriçãoaFineQualidade	de	imagem	superior	à	Normal,	adequada	para	ampliação	ou	impressões	com	alta	qualidade.Taxa	de	compressão	de	cerca	de	1:4bNormal	(configuração	padrão)Qualidade	de	imagem	normal,	adequada	à	maioria	das	aplicações.Taxa	de	compressão	de	cerca	de	1:8cBasicA	qualidade	de	imagem	básica	é	inferior	à	obtida	com	Normal,	adequada	para	imagens	anexadas	a	e-mails	ou	usadas	em
páginas	da	web.Taxa	de	compressão	de	cerca	de	1:16Page	478Alterar	a	qualidade	e	o	tamanho	da	imagemRecursos	de	disparoTamanho	da	imagem	disponívelVocê	pode	definir	o	tamanho	da	imagem	(quantidade	de	pixels)	para	imagens	gravadas.Quanto	maior	a	imagem,	maior	o	tamanho	no	qual	ela	pode	ser	impressa	ou	exibida	sem	que	o	"granulado"	fique	visível,	limitando	o	número	de	fotografias	que	podem	ser
gravadas.Inversamente,	os	tamanhos	pequenos	de	imagem	são	adequados	às	imagens	anexadas	a	e-mails	ou	usadas	em	páginas	da	web.	Entretanto,	a	impressão	de	imagens	pequenas	em	tamanhos	de	impressão	grandes	torna	as	imagens	"granuladas".*O	número	total	de	pixels	capturado	e	o	número	de	pixels	capturados	horizontal	e	verticalmente.Exemplo:	i4608	×	3456	=	16	megapixels,	4608	×	3456	pixelsCConfiguração	de
tamanho	da	imagem•A	configuração	de	tamanho	da	imagem	é	mostrada	por	um	ícone	exibido	no	monitor	durante	o	disparo	e	a	reprodução	(A8	a	10).•O	tamanho	da	imagem	pode	ser	alterado	selecionando-se	Tamanho	da	imageme	girando-se	o	disco	de	comando	quando	os	menus	são	exibidos.•A	configuração	também	é	aplicada	a	outros	modos	de	disparo	(com	exceção	do	modo	de	disparo	Mou	modo	de	cena	Panorama	Fácilou
Fotografia	3D).•Esse	recurso	talvez	não	possa	ser	usado	em	combinação	com	alguns	outros.	Consulte	"Recursos	que	não	podem	ser	usados	simultaneamente"	(A80)	para	obter	mais	informações.Exiba	a	tela	de	disparo	Mbotão	d(A13)	MMenu	de	disparo	MTamanho	da	imagemOpções*Descriçãoi4608×3456(configuração	padrão)Grave	as	fotografias	com	mais	detalhes	do	que	aquelas	tiradas	em	E3264×2448ou
L2272×1704.E3264×2448Um	bom	equilíbrio	entre	o	tamanho	e	a	qualidade	de	arquivo;	adequado	à	maioria	das	situações.L2272×1704B1600×1200Menor	que	i4608×3456,	E3264×2448e	L2272×1704;	para	gravar	mais	fotografias.f640×480Grave	imagens	adequadas	à	exibição	em	uma	televisão	com	proporção	de	tela	de	4:3,	ou	para	distribuição	por	email.j4608×2592Grave	imagens	com	a	mesma	proporção	da	imagem	(16:9)	de
TVs	com	tela	widescreen.O1920×1080I4608×3072Grave	imagens	com	a	mesma	proporção	(3:2)	daquelas	tiradas	com	câmeras	de	filme	com	formato	35	mm	[135].H3456×3456Grave	imagens	com	margens	perfeitas.Page	579Alterar	a	qualidade	e	o	tamanho	da	imagemRecursos	de	disparoCNúmero	de	poses	restantesA	tabela	a	seguir	lista	o	número	aproximado	de	imagens	que	podem	ser	armazenadas	na	memória	interna	e	em	um
cartão	de	memória	de	4	GB,	em	cada	combinação	de	configurações	Tamanho	da	imagem(A78)	e	Qualidade	de	imagem(A77).	Observe	que	o	número	de	poses,	que	pode	ser	armazenado,	difere	dependendo	da	composição	da	imagem	(devido	à	compressão	JPEG).	Além	disso,	este	número	pode	variar	em	função	da	marca	do	cartão	de	memória,	mesmo	que	a	capacidade	do	cartão	de	memória	seja	igual.1Se	o	número	de	poses
restantes	for	10.000	ou	mais,	será	exibido	"9999".2O	tamanho	da	impressão	em	uma	resolução	de	saída	de	300	dpi.Os	tamanhos	da	impressão	são	calculados	dividindo-se	o	número	de	pixels	pela	resolução	da	impressora	(dpi)	e	multiplicando-se	por	2,54	cm.	Entretanto,	mesmo	com	igual	configuração	de	tamanho	da	imagem,	as	imagens	impressas	em	resolução	superior	serão	impressas	com	tamanho	inferior	ao	indicado	e,	as	que
forem	impressas	com	resolução	inferior,	serão	impressas	com	um	tamanho	superior	ao	indicado.CImprimir	imagens	de	tamanho	1:1Altere	a	configuração	da	impressora	para	"Borda"	ao	imprimir	imagens	com	tamanho	definido	como	1:1.As	imagens	talvez	não	sejam	impressas	na	proporção	1:1,	dependendo	da	impressora.Consulte	o	manual	de	instruções	da	impressora	ou	consulte	o	revendedor	autorizado	para	obter	mais
detalhes.Tamanho	da	imagemQualidade	de	imagemMemória	interna(90	MB)Cartão	de	memória1(4	GB)Tamanho	da	impressão2(cm)i4608×3456	(configuração	padrão)FineNormalBasic1119354708401.48039	×	29E3264×2448FineNormalBasic2239689301.6502.87028	×	21L2272×1704FineNormalBasic44791351.8803.3505.74019	×	14B1600×1200FineNormalBasic871492473.6506.35010.00013	×
10f640×480FineNormalBasic5178121.13720.10030.10040.2005	×	4j4608×2592FineNormalBasic1426466201.1201.97039	×	22O1920×1080FineNormalBasic811422373.4406.03010.00016	×	9I4608×3072FineNormalBasic1222395309501.67039	×	26H3456×3456FineNormalBasic1426466201.1201.97029	×	29Page	6Página	98	de	26080Recursos	de	disparoRecursos	que	não	podem	ser	usados	simultaneamenteAlgumas
configurações	de	disparo	não	podem	ser	usadas	em	combinação	com	outras	funções.Função	limitadaConfiguraçãoDescriçãoModo	flashModo	de	foco	(A72)Quando	B(infinito)	está	selecionado	para	o	disparo,	o	flash	não	está	disponível.Contínuo	(A61)Quando	H	contínuo,	L	contínuo,	Cache	pré-gravação,	H	contínuo:	120	qps,	H	contínuo:	60	qps,	BSSou	Multidisparo	16é	selecionado	para	disparo,	o	flash	não	fica	disponível.Bracketing
de	exposição	(A61)O	flash	não	está	disponível.Temporizador	autom./Temporiz.	para	sorrisosAF	modo	área	(A61)Quando	Rastread.	objeto/pessoaé	selecionado	para	o	disparo,	o	temporizador	automático/temporizador	para	sorrisos	não	estão	disponíveis.Modo	de	focoAF	modo	área	(A61)Quando	Rastread.	objeto/pessoafor	selecionado,	E(foco	manual)	não	ficará	disponível.Qualidade	de	imagemContínuo	(A61)Quando	Cache	pré-
gravaçãoou	Multidisparo	16for	selecionado	para	tirar	fotografias,	Qualidade	de	imagemserá	fixada	em	Normal.Tamanho	da	imagemContínuo	(A61)•Quando	Multidisparo	16for	selecionado	para	disparo,	Tamanho	da	imagemficará	fixado	em	D(2560×1920	pixels).•Quando	Cache	pré-gravaçãofor	selecionado	para	disparo,	Tamanho	da	imagemficará	fixado	em	C(2048×1536	pixels).•Quando	H	contínuo:	120	qpsé	selecionado	para
fotografar,	o	Tamanho	da	imagemé	fixado	em	f(640×480	pixels)	e	quando	H	contínuo:	60	qpsé	selecionado,	o	Tamanho	da	imagemé	fixado	em	A(1280×960	pixels).Sensibilidade	ISOContínuo	(A61)Quando	Cache	pré-gravação,	H	contínuo:	120	qps,	H	contínuo:	60	qpsou	Multidisparo	16for	selecionado	para	tirar	fotografias,	a	Sensibilidade	ISOserá	fixada	em	Automático.D-Lighting	Ativo	(A62)•Quando	Sensibilidade	ISOfor
configurada	para	Automáticoe	D-Lighting	Ativofor	configurado	para	qualquer	modo	que	não	seja	Desligado,	o	valor	máximo	para	a	sensibilidade	ISO	será	configurado	para	ISO	800.•Quando	D-Lighting	Ativoestá	definido	para	um	modo	diferente	de	Desligadopara	disparo,	1600,	3200ou	Hi	1em	Sensibilidade	ISOnão	fica	disponível.SamplePage	7Página	99	de	26081Recursos	que	não	podem	ser	usados	simultaneamenteRecursos	de
disparoBalanço	de	brancosPicture	Control	(A60)Quando	Monocromáticofor	selecionado	para	disparo,	Balanço	de	brancosficará	fixado	em	Automático	(normal).Picture	ControlD-Lighting	Ativo	(A62)Ao	usar	D-Lighting	Ativopara	disparo,	Contrasteem	ajuste	manual	não	pode	ser	ajustado.FotometriaD-Lighting	Ativo	(A62)Fotometriaé	redefinido	como	Matrizquando	D-Lighting	Ativoé	definido	para	qualquer	modo	diferente	de
Desligado.Contínuo/Bracketing	de	exposiçãoContínuo	(A61)/Bracketing	de	exposição	(A61)Contínuo	e	Bracketing	de	exposiçãonão	estão	disponíveis	simultaneamente.Bracketing	de	exposiçãoé	redefinido	como	Desligadoquando	Contínuoé	definido	para	qualquer	modo	diferente	de	Único.A	configuração	de	Contínuoé	redefinida	para	Únicoquando	Bracketing	de	exposiçãoé	definido	como	um	modo	diferente	de
Desligado.Temporizador	autom.	(A69)/Temporiz.	para	sorrisos	(A70)Contínuo	ou	Bracketing	de	exposiçãoe	temporizador	automático/temporizador	para	sorrisos	não	estão	disponíveis	simultaneamente.Picture	Control	(A60)Bracketing	de	exposiçãonão	pode	ser	usado	quando	Monocromáticoé	selecionado	para	disparo.AF	modo	áreaTemporiz.	para	sorrisos	(A70)A	câmera	captura	uma	imagem	usando	a	detecção	de	rostos
independentemente	da	opção	de	AF	modo	áreaaplicada.Modo	de	foco	(A72)•Quando	uma	configuração	diferente	de	Rastread.	objeto/pessoaé	selecionada	e	B(infinito)	está	selecionado	como	o	modo	de	foco	para	o	disparo,	a	câmera	focaliza	o	infinito	independentemente	da	opção	AF	modo	área	aplicada.•Quando	definido	como	E(foco	manual),	AF	modo	área	não	pode	ser	definido.Picture	Control	(A60)Quando	Localiz.	AF	do	obj.
princ.é	selecionado	e	Picture	Controlestá	definido	como	Monocromático,	o	AF	modo	área	funciona	usando	a	configuração	Automático.Balanço	de	brancos	(A61)Quando	Localiz.	AF	do	obj.	princ.é	selecionado	e	Balanço	de	brancosestá	definido	como	Pré-ajuste	manual,	Incandescenteou	1em	Fluorescente,	o	AF	modo	área	funciona	usando	a	configuração	Automático.Função	limitadaConfiguraçãoDescriçãoSamplePage	882Recursos
que	não	podem	ser	usados	simultaneamenteRecursos	de	disparoBNotas	sobre	zoom	digital•O	zoom	digital	não	pode	ser	utilizado	com	determinados	modos	de	disparo.•Quando	o	zoom	digital	está	ativado,	as	opções	selecionáveis	de	AF	modo	área	ou	do	modo	de	fotometria	ficam	restritas	(E82).	Modo	foco	automáticoTemporiz.	para	sorrisos	(A70)A	opção	Modo	foco	automático	não	pode	ser	alterada	quando	se	fotografa	com	o
temporizador	para	sorrisos.Modo	de	foco	(A72)Quando	o	modo	de	foco	estiver	configurado	para	B(Infinito),	o	modo	de	foco	funcionará	usando	a	configuração	de	Bloqueio	de	AF	manual.	AF	modo	área	(A61)Quando	AF	modo	áreaé	definido	como	Prioridade	de	rosto,	AF	modo	áreafunciona	com	a	configuração	Bloqueio	de	AF	manual.D-Lighting	AtivoSensibilidade	ISO	(A61)Quando	Sensibilidade	ISOé	definida	como	1600,	3200ou	Hi
1,	D-Lighting	Ativonão	está	disponível.Imprimir	dataContínuo	(A61)Quando	Cache	pré-gravação,	H	contínuo:	120	qpsou	H	contínuo:	60	qpsé	selecionado	para	o	disparo,	a	data	de	impressão	não	fica	disponível.Configurações	de	somContínuo	(A61)O	som	do	obturador	é	desativado	quando	H	contínuo,	L	contínuo,	Cache	pré-gravação,	H	contínuo:	120	qps,	H	contínuo:	60	qps,	BSSou	Multidisparo	16é	selecionado	no	menu	de
disparo.Bracketing	de	exposição	(A61)O	som	do	obturador	é	desativado.Aviso	de	piscadaTemporiz.	para	sorrisos	(A70)/Contínuo	(A61)/Bracketing	de	exposição	(A61)O	recurso	Aviso	de	piscada	não	tem	efeito	quando	é	usado	o	temporizador	para	sorrisos,	Contínuoé	definido	de	modo	diferente	de	Únicoou	bracketing	automático	é	definido.Zoom	digitalTemporiz.	para	sorrisos	(A70)O	zoom	digital	não	pode	ser	usado	quando	se
fotografa	com	o	temporizador	para	sorrisos.Modo	de	foco	(A72)O	zoom	digital	não	pode	ser	utilizado	quando	E(foco	manual)	é	selecionado.Contínuo	(A61)O	zoom	digital	não	pode	ser	usado	quando	Multidisparo	16é	selecionado	para	disparo.AF	modo	área	(A61)O	zoom	digital	não	pode	ser	utilizado	quando	se	fotografa	com	Rastread.	objeto/pessoa.Memória	de	zoom	(A62)O	zoom	digital	não	pode	ser	usado	quando	Memória	de
zoomestá	configurada	para	Ligado.	Função	limitadaConfiguraçãoDescriçãoPage	9Página	101	de	26083Recursos	que	não	podem	ser	usados	simultaneamenteRecursos	de	disparoAlcance	de	controle	da	velocidade	do	obturador	(modos	j,	k,	l,	m)O	alcance	de	controle	da	velocidade	do	obturador	difere	de	acordo	com	o	valor	de	abertura	ou	a	configuração	de	Sensibilidade	ISO.	Além	disso,	o	alcance	de	controle	é	alterado	nas
seguintes	configurações	de	disparo	contínuo:1A	configuração	de	sensibilidade	ISO	é	restrita,	dependendo	da	configuração	de	disparo	contínuo	(A80).2No	modo	m,	a	sensibilidade	ISO	é	fixada	em	ISO	100.3O	valor	da	velocidade	máxima	do	obturador	varia	de	acordo	com	o	valor	de	abertura.	A	velocidade	do	obturador	fica	mais	lenta	quando	o	valor	de	abertura	é	menor.	Quando	o	valor	de	abertura	é	definido	como	f/3	(a	maior
abertura),	a	velocidade	do	obturador	pode	ser	definida	como	1/2000	segundos	no	máximo.	Quando	o	valor	é	definido	como	f/8.3,	a	velocidade	do	obturador	pode	ser	definida	como	1/4000	segundos	no	máximo.ConfiguraçãoAlcance	de	controleSensibilidade	ISO	(A61)1Automático2,Alcance	fixo	automático2,1/40003a	1	s	(modo	j,	k,	l)1/40003a	8	s	(modo	m)ISO	1001/40003a	4	s	(modo	j,	k,	l)1/40003a	8	s	(modo	m)ISO	200,
4001/40003a	4	sISO	8001/40003a	2	sISO	16001/40003a	1	sISO	3200,	Hi	11/40003a	1/2	sContínuo	(A61)H	contínuo,	L	contínuo,	BSS1/40003a	1/30	sCache	pré-gravação,	Multidisparo	161/4000	a	1/30	sH	contínuo:	120	qps1/4000	a	1/125	sH	contínuo:	60	qps1/4000	a	1/60	sSamplePage	1084Recursos	de	disparoFocalizar	o	assuntoA	área	de	foco	ou	o	alcance	de	foco	para	ajustar	o	foco	varia	de	acordo	com	o	modo	de	disparo	e	o
modo	de	foco	(A72).•No	modo	j,	k,	lou	m,	uma	área	pode	ser	definida	para	ajustar	o	foco	selecionando	AF	modo	área(A61)	no	menu	de	disparo.•A	câmera	pode	ser	incapaz	de	focalizar	os	assuntos	para	os	quais	o	foco	automático	não	atua	como	esperado	(A33).	Se	a	câmera	não	focalizar,	tente	pressionar	diversas	vezes	o	botão	de	liberação	do	obturador	até	a	metade	ou	tente	a	trava	de	foco	(A86)	ou	o	foco	manual	(E2).Usar
Localiz.	AF	do	obj.	princ.Quando	AF	modo	áreano	modo	A(automático)	ou	modo	j,	k,	lou	mé	definido	como	Localiz.	AF	do	obj.	princ.(configuração	padrão),	a	câmera	ajustará	o	foco	durante	as	seguintes	operações	se	você	pressionar	o	botão	de	liberação	do	obturador	até	a	metade.•Quando	a	câmera	detecta	o	assunto	principal,	ela	o	focaliza.	Quando	o	assunto	está	em	foco,	as	áreas	de	foco	(até	doze	áreas)	que	correspondem	ao
tamanho	do	assunto	ficarão	verdes.Ao	detectar	um	rosto	humano,	a	câmera	focaliza	prioritariamente	o	rosto.•A	câmera	possui	nove	áreas	de	foco	e,	se	não	detecta	o	assunto	principal,	ela	seleciona	automaticamente	as	áreas	de	foco	que	contêm	o	assunto	mais	próximo	à	câmera.	Quando	o	assunto	estiver	no	foco,	as	áreas	de	foco	que	estiverem	no	foco	(até	nove	áreas)	ficarão	verdes.BNotas	sobre	Localiz.	AF	do	obj.
princ.•Dependendo	das	condições	de	disparo,	o	assunto	que	a	câmera	determina	como	o	assunto	principal	pode	variar.•É	possível	que	a	câmera	não	detecte	o	assunto	principal	adequadamente	nas	situações	a	seguir:-Quando	a	imagem	mostrada	no	monitor	está	muito	escura	ou	clara-Quando	o	assunto	principal	não	tem	cores	definidas	claramente-Quando	a	fotografia	é	enquadrada	de	modo	que	o	assunto	principal	fica	na	borda	do
monitor-Quando	o	assunto	principal	é	composto	de	um	padrão	repetido•A	câmera	possui	nove	áreas	de	foco	e,	nas	seguintes	situações,	ela	seleciona	automaticamente	as	áreas	de	foco	que	contêm	o	assunto	mais	próximo	à	câmera:-	Quando	Balanço	de	brancosestá	definido	como	Pré-ajuste	manual,	Incandescenteou	1em	Fluorescente-	Quando	Picture	Controlfor	configurado	para	Monocromático1/2501/2501/250F5.6F5.6F5.6Área
de	foco1/2501/2501/250F5.6F5.6F5.684084025m	0s25m	0s84025m	0sÁrea	de	focoPage	1185Focalizar	o	assuntoRecursos	de	disparoUsar	a	detecção	de	rostosNos	modos	de	disparo	a	seguir,	a	câmera	usa	a	detecção	de	rostos	para	focalizar	automaticamente	rostos	humanos.	Se	a	câmera	detectar	mais	de	um	rosto,	será	exibida	uma	borda	dupla	em	volta	do	rosto	focado	pela	câmera	e	bordas	simples	serão	exibidas	em	torno	dos
outros	rostos.	•Ao	usar	Prioridade	de	rosto,	se	você	pressionar	o	botão	de	liberação	do	obturador	até	a	metade	enquanto	nenhum	rosto	é	detectado	ou	ao	enquadrar	uma	fotografia	sem	rostos,	a	câmera	selecionará	as	áreas	de	foco	(até	nove)	contendo	o	assunto	mais	próximo	à	câmera.•Quando	Seletor	auto	de	cenaé	selecionado,	a	área	de	foco	muda	dependendo	da	cena	selecionada	pela	câmera.•Se	não	for	detectado	nenhum
rosto	quando	o	botão	de	liberação	do	obturador	for	pressionado	até	a	metade	no	modo	de	cena	Retratoou	Retrato	noturno,	a	câmera	focalizará	o	assunto	no	centro	do	quadro.•Quando	a(temporizador	para	sorrisos)	estiver	selecionado,	se	você	pressionar	o	botão	de	liberação	do	obturador	até	a	metade	enquanto	nenhum	rosto	for	detectado,	a	câmera	focará	no	assunto	no	centro	do	quadro.BNotas	sobre	a	detecção	de	rostos•A
capacidade	da	câmera	para	detectar	rostos	depende	de	vários	fatores,	incluindo	se	o	assunto	está	ou	não	voltado	para	a	câmera.	Além	disso,	a	câmera	talvez	não	consiga	detectar	rostos	nas	seguintes	situações:-Quando	os	rostos	estiverem	parcialmente	cobertos	por	óculos	de	sol	ou	outro	tipo	de	obstrução-Quando	os	rostos	ocuparem	um	espaço	muito	grande	ou	muito	pequeno	no	quadro•Se	o	quadro	incluir	mais	de	um	rosto,
aqueles	detectados	e	o	focalizado	pela	câmera	dependerão	de	vários	fatores,	incluindo	a	direção	para	a	qual	o	assunto	está	voltado.•Em	alguns	casos,	como	aqueles	descritos	em	"Foco	automático"	(A33),	o	assunto	talvez	não	seja	focalizado,	mesmo	que	a	borda	dupla	fique	verde.	Se	a	câmera	não	focalizar,	tente	usar	"Trava	de	foco"	(A86).CExibir	fotografias	tiradas	usando	a	detecção	de	rostos•Durante	a	reprodução,	a	câmera
gira	as	imagens	automaticamente	de	acordo	com	a	orientação	dos	rostos	detectados	no	momento	do	disparo	(exceto	para	fotografias	tiradas	com	Contínuo(A61)	ou	Bracketing	de	exposição(A61)).	•Quando	se	aplica	zoom	a	uma	imagem	exibida	em	modo	de	reprodução	em	tamanho	cheio	girando-se	o	controle	do	zoom	para	g(i),	a	imagem	é	ampliada	no	centro	do	rosto	detectado	durante	o	disparo	(A35)	(exceto	para	fotografias
tiradas	com	Contínuo(A61)	ou	Bracketing	de	exposição(A61)).	Modo	de	disparoNúmero	de	rostos	que	a	câmera	detectaÁrea	de	foco	(borda	dupla)Prioridade	de	rostoé	selecionada	para	AF	modo	área(A61)	no	modo	j,	k,	l,	mou	M.Até	12O	rosto	mais	perto	da	câmeraModo	de	cena	Seletor	auto	de	cena,	Retrato,	Retrato	noturno	(A41)a(temporizador	para	sorrisos)	(A70)Até	3O	rosto	mais	próximo	do	centro	do
quadro1/2501/250F5.6F5.61/250F5.684084025m	0s25m	0s84025m	0sPage	12Página	104	de	26086Focalizar	o	assuntoRecursos	de	disparoTrava	de	focoUtilize	a	trava	de	foco	para	focalizar	assuntos	fora	do	centro	quando	o	centro	estiver	selecionado	em	AF	modo	área.Para	focalizar	assuntos	fora	do	centro	quando	AF	modo	área(A61)	está	definido	como	Centrono	modo	j,	k,	l,	mou	M,	use	a	trava	de	foco	como	descrito	a
seguir.1Posicione	o	assunto	no	centro	do	quadro.2Pressione	o	botão	de	liberação	do	obturador	até	a	metade.•O	assunto	está	no	foco	e	a	área	de	foco	fica	verde.•A	exposição	também	está	travada.3Continue	mantendo	o	botão	de	liberação	do	obturador	pressionado	até	a	metade	e	recomponha	a	imagem.•Certifique-se	de	manter	a	mesma	distância	entre	a	câmera	e	o	assunto.4Pressione	totalmente	o	botão	de	liberação	do	obturador
para	tirar	a	fotografia.1/2501/2501/250F5.6F5.6F5.684084025m	0s25m	0s84025m	0s1/251/2501/250F5.6F5.6F5.61/2501/250F5.6F5.6F5.6SamplePage	13Página	105	de	26087Recursos	de	reproduçãoRecursos	de	reproduçãoEste	capítulo	descreve	os	recursos	disponíveis	ao	reproduzir	as	imagens.0004.JPG0004.JPG0004.JPG15:3015:3015:3015/05/201215/05/201215/05/20124/	1324/	1324/	132Menu	ReproduçãoRetoque	rápidoD-
LightingSuavização	de	peleEfeitos	de	filtroOrdem	de	impressãoApresent.	de	imagensProtegerSamplePage	1488Recursos	de	reproduçãoRecursos	de	reproduçãoRecursos	disponíveis	em	modo	de	reprodução	(Menu	Reprodução)Ao	exibir	imagens	em	modo	de	reprodução	em	tamanho	cheio	ou	de	reprodução	de	miniaturas,	você	pode	configurar	as	seguintes	funções	pressionando	o	botão	dpara	exibir	o	menu	e	depois	selecionando	a
opção	c(A13).OpçãoDescriçãoAkRetoque	rápido1,	2,	3Crie	facilmente	cópias	retocadas	nas	quais	o	contraste	e	a	saturação	foram	melhorados.E17ID-Lighting1,	3Crie	cópias	com	brilho	e	contraste	aprimorados,	clareando	as	seções	escuras	de	uma	imagem.E17eSuavização	de	pele1,	2,	3Quando	este	recurso	está	ativado,	a	câmera	detecta	rostos	nas	fotografias	tiradas	e	cria	uma	cópia	com	tons	de	pele	no	rosto	mais
suaves.E18pEfeitos	de	filtro1,	3Aplique	uma	variedade	de	efeitos	usando	o	filtro	digital.	Os	efeitos	disponíveis	são	Cor	seletiva,	Estrela,	Olho	de	peixe,	Efeito	miniaturae	Pintura.E19aOrdem	de	impressão4Ao	usar	uma	impressora	para	imprimir	imagens	salvas	no	cartão	de	memória,	a	função	de	ordem	de	impressão	pode	ser	usada	para	selecionar	as	imagens	e	quantas	cópias	de	cada	uma	são	impressas.E55bApresent.	de
imagensAs	imagens	salvas	na	memória	interna	ou	em	um	cartão	de	memória	são	reproduzidas	em	uma	apresentação	de	imagens	automática.E57dProtegerProteja	as	imagens	e	os	vídeos	selecionados	contra	a	exclusão	acidental.E58fGirar	imagem3,	4Especifique	a	orientação	em	que	as	imagens	salvas	são	apresentadas	em	modo	de	reprodução.E60gImagem	reduzida1,	3Crie	uma	cópia	pequena	da	fotografia	tirada.	Este	recurso	é
útil	para	criar	cópias	para	exibição	em	páginas	da	web	ou	para	anexos	de	e±mail.E20EMemorando	de	voz3,	5Utilize	o	microfone	da	câmera	para	gravar	memorandos	de	voz	e	anexá-los	à	fotografia	tirada.	A	reprodução	e	exclusão	de	memorandos	de	voz	também	podem	ser	executadas.E61hCopiarCopie	imagens	entre	a	memória	interna	e	um	cartão	de	memória.	Esta	função	também	pode	ser	usada	para	copiar	vídeos.E62jBorda
preta1,	3Crie	uma	nova	fotografia	circundada	por	uma	borda	preta.E21Menu	ReproduçãoRetoque	rápidoD-LightingSuavização	de	peleEfeitos	de	filtroOrdem	de	impressãoApresent.	de	imagensProtegerPage	1589Recursos	disponíveis	em	modo	de	reprodução	(Menu	Reprodução)Recursos	de	reprodução1Esta	função	é	usada	para	editar	a	imagem	selecionada	atualmente	e	salvá-la	como	um	arquivo	separado	do	arquivo	original.No
entanto,	observe	que	as	seguintes	imagens	não	podem	ser	editadas.•Imagens	capturadas	usando	uma	proporção	de	imagem	de	16:9,	3:2	ou	1:1	(exceto	ao	usar	a	função	de	edição	Borda	preta)•Imagens	capturadas	usando	Panorama	Fácilou	Fotografia	3DObserve	também	que	há	uma	restrição	de	retoque	das	imagens	editadas	(E15,	E16).2A	imagem	extraída	de	um	vídeo	não	pode	ser	editada.3Esta	função	não	pode	ser	usada	para
imagens	na	sequência	quando	somente	a	imagem	principal	é	exibida.	Para	usar	esta	função,	pressione	o	botão	kpara	exibir	imagens	individuais	antes	de	exibir	o	menu.4A	função	não	pode	ser	aplicada	às	imagens	capturadas	no	modo	de	cena	Fotografia	3D.5Um	memorando	de	voz	não	pode	ser	anexado	a	uma	imagem	que	tenha	sido	capturada	com	o	uso	de	Panorama	Fácil.Consulte	"Editar	imagens	estáticas"	(E15)	e	"O	Menu
Reprodução"	(E55)	na	Seção	de	referência	para	obter	mais	informações	sobre	cada	função.COpções	da	seq.	de	exibiçãoExiba	uma	sequência	de	fotografias	tiradas	continuamente	como	imagens	individuais,	ou	exiba	somente	a	fotografia	principal	de	uma	sequência.E63xSelec.	fotografia	principalAltere	a	fotografia	principal	das	séries	de	fotografias	tiradas	continuamente	(Fotografias	em	uma	sequência,	E13).•Ao	alterar	esta
configuração,	selecione	a	sequência	desejada	antes	de	exibir	o	menu.E63OpçãoDescriçãoAPage	1690Recursos	de	reproduçãoConectar	a	câmera	a	uma	TV,	computador	ou	impressoraAumente	a	sua	diversão	ao	conectar	a	sua	câmera	a	uma	TV,	computador	ou	impressora.•Antes	de	conectar	a	câmera	a	um	dispositivo	externo,	verifique	se	a	carga	restante	da	bateria	é	suficiente	e	desligue	a	câmera.	Para	obter	informações	sobre	os
métodos	de	conexão	e	operações	subsequentes,	consulte	a	documentação	incluída	com	o	dispositivo,	além	deste	documento.Exibir	imagens	em	uma	TVE23Você	pode	exibir	as	imagens	e	vídeos	da	câmera	em	uma	TV.Método	de	conexão:	conecte	os	plugues	de	vídeo	e	áudio	do	cabo	de	áudio	e	vídeo	EG-CP16	incluído	às	entradas	da	TV.	Ou,	se	preferir,	conecte	um	cabo	HDMI	(Tipo	C)	disponível	separadamente	à	entrada	HDMI	da
TV.Exibir	e	organizar	imagens	em	um	computadorA91Se	você	transferir	imagens	para	um	computador,	poderá	executar	retoques	simples	e	gerenciar	dados	de	imagem,	além	de	reproduzir	imagens	e	vídeos.Método	de	conexão:	conecte	a	câmera	à	entrada	USB	do	computador	com	o	cabo	USB	UC-E6	incluído.•Antes	de	conectar	a	um	computador,	instale	o	ViewNX	2	no	computador	usando	o	CD	de	Instalação	do	ViewNX	2.
Consulte	A93	para	obter	mais	informações	sobre	como	usar	o	CD	de	Instalação	do	ViewNX	2	e	transferir	imagens	para	o	computador.•Se	os	dispositivos	USB	que	consomem	energia	do	computador	estiverem	conectados,	desconecte-os	do	computador	antes	de	conectar	a	câmera.	Conectar	a	câmera	e	outros	dispositivos	alimentados	através	de	cabos	USB	ao	mesmo	computador	simultaneamente	pode	causar	avaria	à	câmera	ou
fornecimento	de	energia	em	excesso	a	partir	do	computador,	o	que	pode	danificar	a	câmera	ou	o	cartão	de	memória.Imprimir	imagens	sem	o	uso	de	um	computadorE25Se	você	conectar	a	câmera	a	uma	impressora	compatível	com	PictBridge,	poderá	imprimir	imagens	sem	o	uso	de	um	computador.Método	de	conexão:	conecte	a	câmera	diretamente	à	entrada	USB	da	impressora	com	o	cabo	USB	UC-E6	incluído.Como	abrir	a
tampa	do	conectorConector	de	saída	USB/áudio/vídeoConector	mini	HDMI	(Tipo	C)Insira	o	plugue	em	linha	reta.Page	17Página	109	de	26091Recursos	de	reproduçãoUtilizar	o	ViewNX	2O	ViewNX	2	é	um	pacote	de	software	completo	que	permite	transferir,	exibir,	editar	e	compartilhar	imagens.Instale	o	ViewNX	2	usando	o	CD	de	Instalação	do	ViewNX	2.Instalar	ViewNX	2•Uma	conexão	com	a	Internet	é	requerida.Sistemas
operacionais	compatíveisWindows•Windows	7	Home	Basic/Home	Premium/Professional/Enterprise/Ultimate	(Service	Pack	1)•Windows	Vista	Home	Basic/Home	Premium/Business/Enterprise/Ultimate	(Service	Pack	2)•Windows	XP	Home	Edition/Professional	(Service	Pack	3)Macintosh•Mac	OS	X	(versão	10.5.8,	10.6.8,	10.7.2)Consulte	o	site	da	Nikon	para	obter	as	informações	mais	recentes	sobre	compatibilidade	com	sistemas
operacionais.1Inicie	o	computador	e	introduza	o	CD	de	Instalação	do	ViewNX	2	na	unidade	de	CD-ROM.•Mac	OS:	quando	a	janela	do	ViewNX	2for	exibida,	clique	duas	vezes	no	ícone	Welcome	(Boas-vindas).Sua	Caixa	de	Ferramentas	de	ImagemViewNX	2™SamplePage	18Página	110	de	26092Utilizar	o	ViewNX	2Recursos	de	reprodução2Selecione	um	idioma	na	caixa	de	diálogo	de	seleção	de	idioma	para	abrir	a	janela	de
instalação.•Se	o	idioma	desejado	não	estiver	disponível,	clique	em	Region	Selection	(Seleção	de	região)	para	selecionar	uma	região	diferente	e	selecione	o	idioma	desejado	(o	botão	Region	Selection	(Seleção	de	região)	não	está	disponível	na	versão	europeia).•Clique	em	Next(Próximo)	para	exibir	a	janela	de	instalação.3Inicie	o	instalador.•É	recomendável	clicar	em	Installation	Guide	(Guia	de	Instalação)	na	janela	de	instalação
para	verificar	as	informações	de	ajuda	para	instalação	e	os	requisitos	de	sistema	antes	de	instalar	o	ViewNX	2.•Clique	em	Typical	Installation	(Recommended)	(Instalação	Típica	(Recomendada))	na	janela	de	instalação.4Baixe	o	software.•Quando	a	tela	Software	Download(Download	do	software)	for	exibida,	clique	em	I	agree	-	Begin	download(Eu	aceito	-	Iniciar	download).•Siga	as	instruções	exibidas	na	tela	para	instalar	o
software.5Saia	do	instalador	quando	a	tela	de	conclusão	da	instalação	for	exibida.•Windows:	Clique	em	Yes	(Sim).•Mac	OS:	Clique	em	OK.O	seguinte	software	é	instalado:•ViewNX	2	(consistindo	nos	três	módulos	abaixo)-Nikon	Transfer	2:	Para	transferir	imagens	para	o	computador-ViewNX	2:	Para	exibir,	editar	e	imprimir	imagens	transferidas-Nikon	Movie	Editor	(Editor	de	Filmes):	Para	edição	básica	de	vídeos
transferidos•Panorama	Maker	6	(para	criação	de	uma	foto	panorâmica	simples	usando	uma	série	de	fotos	tiradas	no	modo	de	cena	auxiliar	de	panorama)6Remova	o	CD	de	Instalação	do	ViewNX	2	na	unidade	de	CD-ROM.	SamplePage	1993Utilizar	o	ViewNX	2Recursos	de	reproduçãoTransferir	imagens	para	o	computador1Escolha	como	as	imagens	serão	copiadas	para	o	computador.Escolha	um	dos	seguintes	métodos:•Conexão
USB	direta:	desligue	a	câmera	e	verifique	se	o	cartão	de	memória	está	inserido	nela.	Conecte	a	câmera	ao	computador	usando	o	cabo	USB	UC-E6	incluído.	A	câmera	ligará	automaticamente.	Para	transferir	as	imagens	salvas	na	memória	interna	da	câmera,	remova	o	cartão	de	memória	da	câmera	antes	de	conectá-la	ao	computador.•Compartimento	para	cartão	SD:	se	o	computador	for	equipado	com	um	compartimento	para	cartão
SD,	o	cartão	poderá	ser	inserido	diretamente	no	compartimento.•Leitor	de	cartão	SD:	conecte	um	leitor	de	cartão	(disponível	separadamente	de	outros	fornecedores)	ao	computador	e	insira	o	cartão	de	memória.Se	for	exibida	uma	mensagem	solicitando	que	você	escolha	um	programa,	selecione	Nikon	Transfer	2.•Ao	utilizar	o	Windows	7Se	for	exibida	uma	caixa	de	diálogo	à	direita,	siga	os	passos	a	seguir	para	selecionar	Nikon
Transfer	2.1Em	Import	pictures	and	videos	(Importar	fotografias	e	vídeos),	clique	em	Change	program	(Alterar	programa).	Uma	caixa	de	diálogo	de	seleção	de	programa	será	exibida;	selecione	Import	File	using	Nikon	Transfer	2	(Importar	arquivo	usando	Nikon	Transfer	2)	e	clique	em	OK.2Clique	duas	vezes	em	Import	File	(Importar	arquivo).Se	o	cartão	de	memória	contiver	um	grande	número	de	imagens,	o	Nikon	Transfer	2
poderá	demorar	um	pouco	para	iniciar.	Aguarde	até	que	o	Nikon	Transfer	2	inicie.BConectar	o	cabo	USBA	conexão	poderá	não	ser	reconhecida	se	a	câmera	for	conectada	a	um	computador	por	meio	de	um	hub	USB.P510P510P510Page	20Página	112	de	26094Utilizar	o	ViewNX	2Recursos	de	reprodução2Transfira	imagens	para	o	computador.•Confirme	se	o	nome	da	câmera	conectada	ou	disco	removível	é	exibido	como	"Origem"
na	barra	de	título	"Opções"	do	Nikon	Transfer	2	(1).•Clique	em	Start	Transfer	(Iniciar	Transferência)	(2).•Nas	configurações	padrão,	todas	as	imagens	no	cartão	de	memória	serão	copiadas	para	o	computador.3Conclua	a	conexão.•Se	a	câmera	estiver	conectada	ao	computador,	desligue-a	e	desconecte	o	cabo	USB.	•Se	você	estiver	usando	um	leitor	de	cartão	ou	um	compartimento	de	cartão,	selecione	a	opção	apropriada	no
sistema	operacional	do	computador	para	ejetar	o	disco	removível	que	corresponde	ao	cartão	de	memória	e	retire	o	cartão	do	leitor	ou	do	compartimento.Exibir	imagensInicie	o	ViewNX	2.•As	imagens	serão	exibidas	no	ViewNX	2	quando	a	transferência	for	concluída.•Consulte	a	ajuda	online	para	obter	mais	informações	sobre	como	usar	o	ViewNX	2.CIniciar	o	ViewNX	2	manualmente•Windows:	clique	duas	vezes	no	atalho	do
ViewNX	2na	área	de	trabalho.•Mac	OS:	clique	no	ícone	do	ViewNX	2no	Dock.P51012SamplePage	21Página	113	de	26095Gravar	e	reproduzir	vídeosGravar	e	reproduzir	vídeosVocê	pode	gravar	vídeos	simplesmente	pressionando	o	botão	b(Dgravação	de	vídeos).No	modo	de	reprodução,	pressione	o	botão	kpara	reproduzir	um	vídeo.84084025m	0s25m	0s84025m
0s1/1251/1251/125F5.6F5.6F5.67m23s7m23s7m23s10m16s10m16s10m16s0004.MOV0004.MOV15:3015:3015:300004.MOV15/05/20127m42s7m42s7m42sSamplePage	2296Gravar	e	reproduzir	vídeosGravar	e	reproduzir	vídeosGravar	vídeosVocê	pode	gravar	vídeos	simplesmente	pressionando	o	botão	b(egravação	de	vídeos).Tons	de	cores,	balanço	de	brancos	e	outras	configurações	são	as	mesmas	de	quando	se	está	tirando
fotografias.1Ligue	a	câmera	e	exiba	a	tela	de	disparo.•O	ícone	de	opções	de	vídeo	indica	o	tipo	de	vídeo	gravado.	A	configuração	padrão	é	dHD	1080pP(1920×1080)	(A99).•Ao	gravar	vídeos,	o	ângulo	de	visão	(a	área	visível	no	quadro)	é	mais	estreito	do	que	o	das	imagens	estáticas.	Pressione	o	botão	s(exibição)	e	exiba	o	quadro	do	vídeo	(A15)	para	verificar	o	intervalo	de	um	vídeo	em	um	quadro	antes	da	gravação.*O	tempo
máximo	de	duração	do	vídeo	na	ilustração	difere	do	valor	real.2Pressione	o	botão	b(egravação	de	vídeos)	para	começar	a	gravar.•A	câmera	focaliza	o	assunto	no	centro	do	quadro.	As	áreas	de	foco	não	são	exibidas	durante	a	gravação.•Quando	o	seletor	múltiplo	Ké	pressionado	durante	a	gravação	de	vídeo,	a	exposição	é	travada.	Para	destravar,	pressione	Knovamente.•Ao	gravar	com	as	opções	de	vídeo	com	proporção	de	imagem
de	16:9	(por	ex.,	Opções	de	vídeoé	dHD	1080pP(1920×1080)),	a	exibição	do	monitor	muda	para	uma	proporção	da	imagem	de	16:9	(o	vídeo	é	gravado	na	faixa	mostrada	na	tela	à	direita).•A	duração	aproximada	restante	do	vídeo	é	exibida	no	monitor.	Cserá	exibido	quando	estiver	salvando	na	memória	interna.•A	gravação	parará	automaticamente	quando	a	duração	máxima	do	vídeo	tiver	sido	gravada.3Pressione	o	botão
b(egravação	de	vídeos)	para	terminar	de	gravar.BNota	sobre	a	gravação	de	imagens	e	como	salvar	os	vídeosO	indicador	que	mostra	o	número	de	poses	restantes	ou	o	indicador	que	mostra	o	tamanho	máximo	do	vídeo	pisca	enquanto	as	imagens	estão	sendo	gravadas	ou	enquanto	um	vídeo	está	sendo	salvo.	Não	abra	a	tampa	do	compartimento	da	bateria/cartão	de	memória	nem	remova	a	bateria	ou	o	cartão	de	memória	enquanto
um	indicador	estiver	piscando.Isso	pode	provocar	a	perda	de	dados	ou	danificar	a	câmera	ou	o	cartão	de	memória.1/2501/2501/250F5.6F5.6F5.684084025m	0s25m	0s84025m	0sOpção	de	vídeoDuração	máxima	do	vídeo*7m23s7m23s7m23sPage	2397Gravar	vídeosGravar	e	reproduzir	vídeosBNotas	sobre	a	gravação	de	vídeos•Para	salvar	um	vídeo	em	um	cartão	de	memória,	é	recomendável	usar	um	cartão	SD	com	classificação	de
velocidade	6	ou	superior	(A23).	Se	a	velocidade	de	transferência	do	cartão	for	menor,	talvez	a	gravação	do	vídeo	termine	inesperadamente.•O	uso	de	zoom	digital	compromete	a	qualidade	de	imagem.	Se	você	iniciar	a	gravação	do	vídeo	sem	usar	o	zoom	digital	e	girar	o	controle	do	zoom	para	g,	o	zoom	parará	na	taxa	máxima	de	zoom	ótico.	Dispare	o	controle	do	zoom	e	gire-o	novamente	para	gpara	acionar	o	zoom	digital.	Quando
a	gravação	terminar,	o	zoom	digital	é	desligado.•Os	sons	do	funcionamento	do	controle	do	zoom,	zoom,	foco	automático,	redução	da	vibração	ou	controle	da	abertura	quando	o	brilho	é	alterado	podem	ser	gravados.•Ao	gravar	vídeos,	podem	ser	observadas	no	monitor	as	circunstâncias	a	seguir.	Essas	circunstâncias	observadas	são	salvas	nos	vídeos	gravados.-Podem	aparecer	faixas	em	imagens	sob	iluminação	por	lâmpadas
fluorescentes,	de	vapor	de	mercúrio	ou	de	vapor	de	sódio-Assuntos	que	se	movem	rapidamente	de	um	lado	do	quadro	para	o	outro,	como	um	trem	ou	carro	em	movimento,	podem	aparecer	enviesados-A	imagem	inteira	do	vídeo	pode	aparecer	enviesada	quando	a	câmera	é	movimentada-Áreas	com	luminosidade	ou	outras	áreas	claras	podem	deixar	imagem	residuais	quando	a	câmera	é	movidaBNotas	sobre	a	temperatura	da
câmera•A	câmera	pode	esquentar	ao	gravar	vídeos	por	um	longo	período	de	tempo	ou	quando	a	câmera	é	usada	em	um	ambiente	quente.•Caso	a	temperatura	dentro	da	câmera	atinja	um	nível	extremamente	alto	durante	a	gravação	de	um	vídeo,	a	gravação	irá	parar	automaticamente	após	5	segundos.	O	tempo	de	gravação	restante	do	vídeo	(B5s)	é	exibido	no	monitor.	A	câmera	desliga	5	segundos	após	a	gravação	do	vídeo	parar
automaticamente.	Deixe	a	câmera	desligada	até	que	seu	interior	esfrie	e	use-a	novamente.CFocalizar	para	a	gravação	de	vídeos•Quando	o	Modo	foco	automático(A99)	no	menu	de	vídeo	for	definido	para	ABloqueio	de	AF	manual(configuração	padrão),	o	foco	será	travado	quando	o	botão	b(egravação	de	vídeos)	for	pressionado	para	iniciar	a	gravação	do	vídeo.	Para	ajustar	o	foco,	usando	o	foco	automático	novamente,	enquanto
grava	vídeos,	pressione	o	seletor	múltiplo	J.•Quando	o	modo	de	foco	(A72)	é	E(foco	manual),	ajuste	o	foco	manualmente.	O	foco	pode	ser	ajustado	pressionando-se	o	seletor	múltiplo	H(Longe)	ou	I(Perto)	durante	a	gravação	de	vídeos.•O	foco	automático	pode	não	funcionar	da	forma	esperada	(A33).	Se	isso	ocorrer,	tente	E(foco	manual)	ou	os	seguintes	métodos.1.Antes	de	gravar,	defina	Modo	foco	automáticono	menu	de	vídeo
como	ABloqueio	de	AF	manual(configuração	padrão).2.Posicione	um	assunto	diferente	à	mesma	distância	no	meio	da	tela.	Pressione	o	botão	b(egravação	de	vídeos)	para	iniciar	a	gravação	de	vídeo	e	altere	a	composição.7m23s7m23s7m23sPage	2498Gravar	vídeosGravar	e	reproduzir	vídeosCDuração	máxima	do	vídeoTodos	os	valores	são	aproximados.	A	duração	máxima	do	vídeo	varia	de	acordo	com	a	marca	do	cartão	de
memória	e	a	taxa	de	bits	do	vídeo	gravado.1A	duração	máxima	de	um	único	vídeo	é	de	25	segundos.2A	duração	máxima	de	um	único	vídeo	é	de	4	GB	ou	29	minutos,	mesmo	que	haja	espaço	livre	suficiente	no	cartão	de	memória.	O	tempo	máximo	de	gravação	de	um	único	vídeo	é	exibido	durante	a	gravação.CFunções	disponíveis	ao	gravar	vídeos•As	configurações	de	compensação	de	exposição	e	de	Balanço	de	brancosno	menu	de
disparo	(A60)	também	se	aplicam	à	gravação	de	vídeos.	Quando	o	modo	de	foco	está	definido	como	D(close-up	em	macro),	a	câmera	pode	aplicar	zoom	a	uma	posição	mais	próxima	do	assunto	para	gravar	vídeos.	Confirme	as	configurações	antes	de	iniciar	a	gravação	de	vídeo.•O	temporizador	automático	(A69)	pode	ser	utilizado.	Se	o	temporizador	automático	estiver	definido	e	o	botão	b(egravação	de	vídeos)	for	pressionado,	a
câmera	iniciará	a	gravação	de	vídeos	após	dez	ou	dois	segundos.•O	flash	não	dispara.•Pressione	o	botão	dantes	de	começar	a	gravar	um	vídeo	para	exibir	a	opção	e(vídeo)	e	selecione	configurações	do	menu	de	vídeo	(A99).CGravar	vídeos	em	alta	velocidade	(HS)Quando	Opções	de	vídeono	menu	de	vídeo	está	definido	como	hHS	120	qps	(640×480),	iHS	60	qps	(1280×720)ou	jHS	15	qps	(1920×1080),	os	vídeos	que	podem	ser
reproduzidos	em	câmera	lenta	ou	rápida	podem	ser	gravados	(E66).CMais	informaçõesConsulte	"Nomes	de	arquivos	e	pastas"	(E98)	para	obter	mais	informações.Opções	de	vídeo	(A99)Memória	interna(90	MB)Cartão	de	memória(4	GB)2dHD	1080pP(1920×1080)37	s125	mineHD	1080p	(1920×1080)57	s40	minfHD	720p	(1280×720)1	min	25	s1	hpiFrame	540	(960×540)33	s125	mingVGA	(640×480)4	min	11	s2	h	50	minPage
25Página	117	de	26099Gravar	vídeosGravar	e	reproduzir	vídeosAlterar	as	configurações	de	gravação	de	vídeo	(menu	de	vídeo)As	configurações	das	opções	a	seguir	podem	ser	alteradas.CMais	informaçõesConsulte	“Nota	sobre	a	operação	do	disco	de	comando	quando	os	menus	são	exibidos”	(A14)	para	obter	mais	informações.Exiba	a	tela	de	disparo	Mbotão	dMopção	e(A13)OpçãoDescriçãoAOpções	de	vídeoSelecione	o	tipo	de
vídeo	gravado.	A	câmera	pode	gravar	vídeos	em	velocidade	normal	e	vídeos	em	alta	velocidade	(HS),	que	podem	ser	reproduzidos	em	câmera	lenta	ou	câmera	rápida.	A	configuração	padrão	é	dHD	1080pP(1920×1080).E64Modo	foco	automáticoSelecione	como	a	câmera	focalizará	ao	gravar	vídeos	em	velocidade	normal.Bloqueio	de	AF	manual(configuração	padrão),	quando	o	foco	está	travado	quando	a	gravação	do	vídeo	é
iniciada,	ou	AF	constante,	quando	a	câmera	focaliza	continuamente,	pode	ser	selecionada	durante	a	gravação	de	vídeos.Quando	AF	constanteé	selecionado,	o	som	da	câmera	focalizando	pode	ser	ouvido	em	vídeos	gravados.	Se	você	quiser	impedir	que	o	som	da	câmera	focalizando	seja	gravado,	selecione	Bloqueio	de	AF	manual.E68Opções	de	vídeoVídeoModo	foco	automáticoSamplePage	26100Gravar	e	reproduzir
vídeosReproduzir	vídeos1Pressione	o	botão	c(reprodução)	para	selecionar	o	modo	de	reprodução.•Pressione	o	seletor	múltiplo	para	selecionar	um	vídeo.•Os	vídeos	podem	ser	reconhecidos	pelo	ícone	de	opções	de	vídeo	(A98).2Pressione	o	botão	kpara	reproduzir	um	vídeo.Ajustar	o	volumePressione	o	controle	do	zoom	g/f(A2)	durante	a	reprodução.Operações	disponíveis	durante	a	reprodução	de	vídeosGire	o	seletor	múltiplo	para
avançar	ou	retroceder.Os	controles	de	reprodução	são	exibidos	na	parte	superior	do	monitor.Pressione	o	seletor	múltiplo	Jou	Kpara	selecionar	um	ícone	de	controle	de	reprodução	e	pressione	o	botão	kpara	executar	as	seguintes	operações.*Também	é	possível	avançar	ou	voltar	o	vídeo	em	um	quadro	girando-se	o	seletor	múltiplo.Para	excluir	um	vídeo,	use	o	modo	de	reprodução	em	tamanho	cheio	(A34)	ou	o	modo	de	reprodução
de	miniaturas	(A35)	para	selecionar	um	vídeo	e	pressione	o	botão	l(A36).BNota	sobre	a	reprodução	de	vídeosOs	vídeos	gravados	com	câmeras	diferentes	da	COOLPIX	P510	não	são	reproduzidos.ParaUseDescriçãoVoltarAVolte	o	vídeo	enquanto	o	botão	ké	pressionado.AvançarBAvance	o	vídeo	enquanto	o	botão	ké	pressionado.PausarEÉ	possível	efetuar	as	seguintes	operações	com	os	controles	de	reprodução	na	parte	superior	do
monitor	com	a	reprodução	em	pausa.CVolte	o	vídeo	em	um	quadro.	Para	voltar	o	vídeo	continuamente,	mantenha	o	botão	kpressionado.*DAvance	o	vídeo	em	um	quadro.	Para	avançar	o	vídeo	continuamente,	mantenha	o	botão	kpressionado.*IExtraia	e	salve	somente	as	partes	desejadas	do	vídeo	(E31).HSalve	o	quadro	extraído	de	um	vídeo	como	imagem	estática	(E32).FRecomece	a	reprodução.FinalizarGVolte	para	o	modo	de
reprodução	em	tamanho	cheio.10m16s10m16s10m16s0004.MOV0004.MOV15:3015:3015:300004.MOV15/05/20127m42s7m42s7m42sDurante	a	reproduçãoIndicador	de	volumePausa
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